
Doclatek č.6 k SoD č. MHI 00312012 na akci,,]]. etapa Kanalizace a ČoV města Horní |iřetín - místní část Černice" _

i.ll!

Potoční 15,435 43 Horní fiřetín

Branko Glavicou, starostou města

oo26s942

czoo26s942

Bankovní spojení: Komerční banka a.s.

ČNs

(dále jen objednatel)

a

Zhotovitel:

,,Sdružení Horní Jiřetín"
vedoucí účastník cGM Czech a.s.

Táborská 1148,215 or Říčany

Ing. ondřej Picek" předseda představenstva

Karel Slovák, místopředseda představenstva

49973275

c249973275

bankovní spojení: UniCleditBank, číslo účfu: 51566300612700

Volksbank CZ, a.s-, číslo účtu: 420070549716800

Evropská-Ruská Banka a.s., číslo účtu: 1013989/2210

zapsaný v:

číslo účtu:

číslo účfu:

L222-222249ýo1oo

94-817497/O7tO

UniCredit Banlq číslo účtu: 210812620212700

obchodním rejstříku vedený Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 11890

DODATEK C.6

SMLoUvĚ o DÍLo Č. MHI 00El2aL2

Objednatel:
Město Horní fiřetín
sídlo:

zastoupený:

Ič:

DIC:

sídlo:

zastoupený:

IČ:

DIČ:

Lz,idettnt či:lo rcřejné zakizky 600tc)148

\/V



Doclatek č.6 k SoD č. MHI 00312012 na akci,,Il. etapa Kanalizac, o Čov mě'ta Horní ]iřetín _ místní část Černice" _

( aře čeroáuac i stanice )

druhý účastník:

sídlo:

zastoupený:

IČ:

DIČ:

zapsa'ry v2

třetí účastník:

sídlo:

zastoupený:

IČ:

DIČ:

zapsaný vz

(dále jen Zhotovitel)

IC:

DIČ:

zapsaný v:

bankovní spojení:

Metrostav a.s.

Praha & Koželužská 245ol4, PsČ 180 00

Ing. Ivem Vrbkorr, ředitelem divize 8

a Ing. fiřím Teclem, ekonomic\im niíměstkem divize 8 na základě plné moci ze dne

77.11.2012

00014915

czoooa4915

obchodním rejstříku vedený Městskýrn soudem v Ptaze, oddíl C, vložka 36591

ENVI-PU& s.r.o.

Praha 6, Dejvice, Na Vlčovce 13/4 Psč 160 00

Milan Drda, jednatel

Pavel Hnojna, jednatel

25166077

c225766077

obchodním rejstříku vedený Městským soudem v Ptaze, oddíl C, vložka 767596

I. Předmět dodatku

1. Text v hlavičce SoD MHf 00312012 se upravuie takto:

Zhotovitel:

,,Sdružení Horní liÍetin"
vedoucí účastník Metrostav a.s'

sídlo:

zastoupený:

Praha & Koželužská 245ol4, PsČ 180 oo

Ing' Ivem Vrbkou, ředitelem divize 8

a Ing. fiřím Teclem, ekonomickým náměstkem ďvize 8 na ziíkladě plné moci ze dne

77.11.2012

00014915

c2000149L5

obchodním rejsříku vedený Městským soudem v Ptaze, oddíl C, vložka 36591

ING BANK N.V č.ú.: 1000011046/ 3500

Ezlidenční číslo aeřejné zakázky 60062148

\./-a_rrr.,n qJr---



Dodatek č.6 k SoD č. MHI 00312012 na akci,,Il. etapa Kanalizace a ČoV města Horní Jiřetín - místní část Černice" -
(pře čerp áa ací staryEe )

druhý účasbrík CGM Czech a.s.

sídlo: Prďská třída1W65, Kukleny, 500 04 Hradec Králové

zastoupený: Ing.ondřejPicek,předsedapředstavenstva

Karel Slovák" místopředseda představensfua

Ič: 49973275

DIČ: Cz49973215

zapsaný vz obchodním rejstříku vedený Městským soudem v Ptaze, oddíl B, vložka 11890

třetí účastník: ENVI-PUR, s.r.o.

sídlo: Praha Q Dejvice, Na Vlčovce 13/4 PsČ 160 0o

zastoupený: Milan Drda, jednatel

Pavel Hnojna, jednatel

IČ: 25766077

DIČ: Cz25t66o77

zapsaný vz obchodním rejstříku vedený Městským soudem v Ptaze, oddíl C, vložka 767596

(dále jen Zhotovitel)

2. Text v č1.5.3.5 SoD MHJ oo3l2o12 se doplňuje takto:

Původní text:

,,označení banlql a číslo účtu Zhotovitele dle této smlouvy"

se nahÍazuie textem:

,,označení bantq, a čísla účtu Zhotovitele - ING BANK N.V, č'ú.: 1000011046/ 3500"

II. Závěrečná ustanovení:

2.1. Tento Dodatek č. 6 k SoD MHJ 0O3l2O72 uzavřené dne 8.3.2012 ve zněni Dodatku č.1 ze dne

37.7.2072, Dodatku č.2 ze ďne 29.I.2013, Dodatku č.3 ze dne 30.04.2013, Dodatku č.4 ze dne

25.3.201'4 a Dodatku ě.5 ze dne 20.6.2074nabývá platnosti a účinnosti dnem jeho podpisu oběma

smluvními stranami, přičemž tyto podpisy musí být vždy na téže listině. Tento Dodatek č. 6

EzlidenčnÍ číslo aeřejné zakázkv 600621-48 strana3 ,

1tu



Dodatek č.6 k SoD č. MHI 00312012 na akci,,il. etapa Kanalizace a ČoV města Horní ]iřetín _ místní část Černice" _

bude vyhotoven V pěti vyhotoveních, znichž Zhotovitel obdrží tři vyhotovení a objednatel dvě

vyhotovení.

2.2. ostatní ujednání SoD MHJ OOgl2O12uzavŤené dne 8.3.2012ve znéní Dodatku č.1 ze dne

3I.7.2012, Dodatku č.2ze dne 29.7.2013, Dodatku č.3 ze dne 30.04.2013, Dodatku č.4 ze dne

25.3.2014 a Dodatku č.5 ze dne20'6.2014, nedotčené tímto Dodatkem č.6 zistávají vplatnosti
v původním zněnibeze změny a jsou závazné i pro tento Dodatek.

2.3.Seznampříloh: příloha č. 1 - Smlouva o běžném účtu
2.4. Smluvní strany potvrzt\i, že si tento Dodatek č. 6 k SoD MHJ 00312072 uzavřené dne

8'3.2072 ve znění Dodatku č.7 ze dne 317.2012 , Dodatku č. 2 ze dne 29.1.2013, Dodatku č.3 ze

dne 30.04.2013, Dodatku č.4 ze dne 25.3.201'4 a Dodatku č.5 ze dne 20.6.201'4 před jeho

podpisem přečetly a porozuměly jeho obsahu. Na důkaz toho připojují své níže uvedené

podpisy.

Laidenčnt čtslo ueřejne zaAa:ky 60062148

3rX



Dodatek č.6 k SoD č. MHI 00312012 na akci,,I. etapa Kanalizare o ČoV *ě'ta Horní Jiřetín _ místní část Černice" _

(přečeryáaací stanice)

/?
V Horním fiřetíně dne1É}fr2074

za Objednatele

Branko Glavica
staÍosta

Města Horní liřetín

V Horním |iřetíně dne!3.6.2014

Ing.Ivo Vrbka
ředitel divize 8 Metrostav a.s.

lng. Jiří Tecl

(0805)

ZaCGliI
lng. ondřei

předseda předstaVe nstva

KarelSlovák
místopředseda představenstva CGM Czech

jednatel společnosti

Pavel Hnoina
jednatel společnosti

ffi B'sl{Ě-'tr€"J ffi u s - *"'':r''
{a :li!'.* l ' t'r Gl '"r'\'' i

l-'l.\ az ]ví,) t
lvii:;e:i-,:,':a ":1,/d, i92 d i ::rrvyi:''l' -

'lrel.: ilB: ?i:,'""??4, iari: llll i liil l:]:j

tČC: 25t66oi; ijlÓ: Ci1]51i)Ů0i ''

"-"T :il;MHE'á"##í,É H:lT;i1''
1B0 00 Prah-a B, Kožetužská 245014

lč oo ot 49 15

za Zhotovitele

Za Metrostav a.s

Eaidenční číslo aeřejné zakázky 60062148



ENG ffi{b

'"$un\w,pawxá ffi W&Žwa*vru ifu#taxf ď}ww{rr;rg:t wťÉ tg-lrtr*'ťa{, Řtt*gsťpů

W,}** 
B ank F{ "V", organízační slož.ka}*

lNG Bank N.V', akciová společnost založená podle právního řádu Nizozemska se sídlem Bijlmerplein BB& 1102 MG Ámsterdam,
NÍzozemÍ a registrovaná v obchodnÍm rejstříku obchodnÍ a Průmys}ové komory vAmsterdamu pod číslem spisu 33031'431' a
jednající prostřednictvím své pražské poboči<y ING Bank N,V., organizační složka se sÍdlem na adrese Nádražní 344/25,1'5a 00
Praha5, l*49279866,zapsánavobchodnímrejsďíkuvedenémMěss}cýmsoudemvPraze,voddÍ]uA,vložce7930

INc Bank N,V,, With i8 registered seat at BÍjbnerplein B8B, 1102 MG Amsurdam, The Netherlands, a publie Íimited liabíIÍty' company
and registered in the Trade Register afthe Chamber ofCommerce and lndustry for Amsterdam under thefle no' 33G31431, actÍng in
the Czech RepubtÍc through íts Prague brancl't ING Bank N,V, organízační složka, with campany seqt at Nddražní 344/25, 150 00
Praha 5, Btrslness ldenťífication No, $C) 49 27 98 66, and registered in tke Commercial Register maintaÍned by the City court of
Prague ín SecťÍon A, ínserted fiIe No, 7%a

dáIe jen ''Banka" f herelnafter referred to as the "Bank"

A/and

obchodní jméno klienta/ Clíent's corporate nafie:

Metrostav a.s.

DIC/ Tax tD number:

CZOOO T4915
MéstolTown

iB0 00 Praha I
PoštovnÍ adresaf Mail address:

l{ože|užská2246
stát/Cauntry

Česká republika

lČ/ ÍD number:

000 14 915

Sídlo zapsané v obchodním rejsďíku/.9eať regístered:

KožeLužská2246
Stát/ Countty:

Česká reprrblika
Město/Ciry

i B0 00 Praha B

Korrtaklní asoba f Contacť person:

Petr'Štěpan
Faxové číslo/ Fax number:

+420266 709 180

TelefonnÍ ČÍs|o l Telep hane numb er:

+42A 266 7 A9 233 /+4ZA ?24 01 B 639

Emai} ová adresa,I Ernaf l_ ad dres s :

Petr. Stepan@,meh'ostav. cz

dále jen ''}r!ienť', resp, "maiitel běfuého účtu" / hereinafter referred to as the "Clienť', resp' the" Curent accaunt lwner"

uzavírajÍ za následujícÍch podmínek podle odst 70B a násl. obchodního zákonÍku a přístušných ustanovení zákona č, ZB4/2009 Sb' a
platebním styku, v planrém znění tuto smlouvu o běžném
ú&u upravující vztahy mezi ''Bankou'' a "Klientem"

hereby conclude according to secL777 eť seq. afva!íd Czech Canzmerciat Code and the relevant provisions ofthe Act No 2B4/2aa9, ott

Pg'ymelt Serýices, as amended thÍs Contract on Current Account under the folIowing conditlans as a regulaťion of the relationshÍp bea,veen

ťhe Bank and the Client



{NG pň

Běžný účet čísl o / The'current account number:

100001 1046

IBAN

cz6t35a0 0000 0010 0001 1046

Vedený v měné/ Maíntained Ín currenry:

CZK
Kód banky (BANISJ pro platby v CZR/ Bank code for CZK
payments:

3500
Název íčfu/ Primary ID:

Metrostav as

sWrFT kód (BlC)/ SW|FT codel

INGBCZPP

Pro platebnÍ sýk prostřednicťvím elektronického bankovnicťví se čÍslo lBAN použÍvá b ezmezer.
For payments via electronÍc banking IBAN k usedyvÍthout any space.

výpisy z účtu bude banka zasílatJ Account statement to be issued

t] po každém pohybu na účtě/ Afier each transactíon on the account

n Týdné/Weekly

B Měsíčné/Monthly

n Čv.tletně7 Quarterly

Výpisy z účtu bude banka zasíIat/ Account sťntemeilt to be sent by

il MT 940 na swiftovou adresul trrIT940 to the SWIFT address:

n Osobně/ Personally

n Faxemf fax to thefax number:

x poštou následovné/ maÍl as follows:

a na adresu sídla společnosti/ to theregistered address

D na poštovní adresu/ fo the nail address

T-1 druhý výtisk výpÍsu bude zaslán na adresuf secondu sfufument copy to be sent to the address:

Podp isoý vzor bude stejný jako pr o účer, čl The sÍg n atur e card w ill b e the s am e as

for the account No,: 
/ JdíU Pl u u'tl Eú l 

'lY 
ělg'IuLu' e Lut u w'll ue L"€ sq'i'|v u' 100001 101 1

Banka a kiient se tÍmto dohodli, že změny údajů klienta ýkajících se ťrekvence zasílání výpisů, poštovní adresy, óÍsla faxu a e-mailu
budou provedeny vždy jednostraně formou pÍsemného prohlášenÍ klienta,

The Bank and the Client agreed that the Client's frequency of sending the statemen| maÍl addresses, fax number and e-mail changes wiII
be made upon the unilateral ClÍent's wrÍtten proclamatiotl

Další smlouva o Běžném Účtu z



ENG ffi#b

KlÍent se s Bankou tímto dolrodli na zřfzení přístupu kelektronickému bankovnictvíl The Client and the Bank have agreed upan ťhe

setting up the access to electranic banking:

ING Online

Multicash

k výše uvedenému účtu-ům prof to above mentioned accounť-s for:

všechny stávající užÍvatele,/ á Il existing users

LJ

X

E
I

x

pouze pro následující stávaj1cí uživatele/ only for the foIIowing exÍsting users:

v souladu s jejich stávaiícími uživatelskými právy vyplývajícími z příslušných separátníů dohod klienta s Bankou o

podmínkách e1ektronického bankovnictví, dle účtu č':

according ta theír user rights arising from relevant separate engagements between the Client and the Bank concerning the

eleCtranic bankÍng contlítions, according to account number:
1000011011

3-.

Klíent souhlasí s tím,že "Všeobecné podmínky ING Bank N.V.,

organÍzační složka" z 1,1t'20a9, jeŽ můŽe banka čas od času
měnit či doplňovat, budou ve znění sqých píípadných zméa čí
dop!ňků nedílnou součástí této smlouvy, polcud není t4islowě
touto smlouvou ujednáno jinak.

The Client agrees thdť the "General Terms and Conditions afÍNG
Bnak N,V,, Prague Branch" dated 1.11.2009 as antended or
supplemented irom time to time by the Bank and provided to the
Client along with thÍs contract shall form an integral part ofthis
Contract, unless the stipulaťions ofťhe pťesent eontract expressly
provÍde othetw,Íse,

z.
V rámci standardních operací na běžném účté bude Banka
provádět příkazy klienta jen do r"ýše volných prostředků na
účtě. Volnými prosďedky však nejsou pťostředky vázané pro
jiný účel.

WithÍn the standard aperations on current accaunt the Bank
shall be obligated to perform the ClÍent's arders only up to the
Ievel offree pecuniaty means on the cuřrent account, The
pecuniary means boundfor a different purpose however are not
ťhe means free far performíng t}te Client 's orders,

Nestačí-ii prostředtry na účtu k provedení příkazu, provede
banka platební příkazy podle svého vlastního uvážení bez
ohledu na pořadí, ve kterém byly příkazy doručeny, pokud není
splatnost přÍkazů nebo jejich pořadí úhrady v rámci data
splatnosti předem klientem určena,

If the rneans otz the accaunt are nať sfficient for the Bank to
cover an orden the Bank shalÍ be entÍtled to exercise at its own
díscretÍon the execution ofthe arders irresPective ofthe daťe of
the sequence lnwhich such orders have been received Ífthe
payment time ar the payment array withÍn the payment day has
nat been determÍned by the Client Ín advance,

$.
Prostřednicťvím qlpisů z účfu,lť.eré jsou vyhotovány podle

ýběru klienta ýdně, měsíčně nebo po každém pohybu na účfu'
informuje banka }dienta o všech operacích provedených na účtu

By means of account statements, which are provided upon ťhe

ClÍent's choice onwee\<}y, monthly basis,or after each tťensaction

{movement) an the account, the Bank ínforms the CÍíent of aIl
transactÍons effecťed an the QcCaunL

Da[šÍ smlouga o Běžném Účtu :}



KNGffiťř'á}

5.
Výlohy za provedené ban}<ovní operace má banka právo účrovat
na vrub účtu klienta bez jeho příkazu,

The Bank shall have the rÍght to debÍt the Client 's account
without CIient's order for al! eXpenses Íncurred by banking
operations performed.

Í-

Klienť bance předává vyplněný formulář pro podpisové vzory
kde jsou uvedeny osoby oprávněné k nakládání s peněžními
prostředky na účtu a způsob jímž tyto osoby s těmito
prostředky budou moci nakládat. Způsob nakládání
s prostředky na účtu může být a] samostatně nebo b] společně'
Pod pojmem společně se rozumí ve dvojici, pokud není na
podpisovém vzoru uvedeno jinak' Jednotlívé podpísy ověřuje
statutáIní zástup'ce nebo majitel účtu.

The Client has to submít to the Bank the f Iled- in form with
specÍmen signaturx ofpersons authorÍzed to dispose of the
pecuinary means on ťhe account and stating the manner Ínwhich
they dÍspose of the means The manner of disposalwith the means
an ťhe account can be a) singly or b) joÍntly. The expression
jotntly means in rwosome if there is no other specification ot1 the
Specimen signatuťes. The signatures ofthe single signatoríes are
certifed by the statutoty representaťÍve or by the owner ofthe
accounť

Banka neodpovídá za škody způsobené při nakládání s
peněžnínri pIostředLy neřozeznáním chybného ztnocnění nebo
padělánÍm podpÍsu majitele účfu nebo jím oprávněné osoby,
pokud se neprokáže hrubá nedba]ost na slraně banky.

When disposing of the account pecuniary means The Bank shall
not be liable for damages arÍsÍng out offailure to recognize
d efe ctÍv e auth o ri za ťÍ o n o r fo r g e r i es of s í g na tur es of th e a cc o un t
owner or person/s authorized by the owner unless gross
neglÍgence shall be proved to the Bank,

Klient se zavazuje neprodleně bance oznamovat změny ýkajícÍ
se právního postavenÍ klienta nebo jeho jmóna nebo firmy,
adresy, stafutárních orgánů a podpisových vzorů osob
oprávněných k nakládání s účtem' Kiient tyto změny doloží.
Banka je oprávněna vyžadovat ověřené kopie dokumentů
potřebných k otevření, vedení a uzavření účtu'

The ClÍent assumes the obligation to inform ťhe Bankwithaut
delay any changes pertaining to the legal status ofthe Client his
ar her name or their firm name, address, stafutory bodíes and
specimen sÍgnatures of persans authorized to díspose of the
accoun\ TIrc Client will provide evídence on such changes' The
Bank shall be entitled to require certiJied copÍes of dacuments
submítted by the Clientfor openíng, maíntaÍning and closing the
account

o

Stížnosťi na provedení či neprovedenÍ platby nebo eventuální
námitky vzlahující se k výpisu z účru musÍ být podány
nejpozdějÍ do 15 dnů po obdržení avíza o platbě nebo qýpisu z
účtu. PozdějšÍ reklamace nemusejÍ být bankou uznány,

Complaints concerning the execution or Bon executÍan ofany
payment or contingent objecťions reIating to a statement oÍ
account shall be submitted at the latest i5 days afreť receípt of
the corresponding payment advÍce or statement ofaCcount' Later
complaints may not be accepted by the Bank

L0.
V souladu s $ 263 odst' 1 a nad rámec $ 715 odst. 2 plarného
0bchodnÍho zákonÍku bude Banka mít právo zrušit běžný účet,
na kterém po dobu L2 měsíců nebyl žádný po}ryb a účet během
tohoto období vykazu.1'e nuloý stav' V takovém případě pak
tato smlouva zanÍkne uplynutím dne, kdy Banka běžný účet z
tohoto důvodu zrušila.

In compliance with SecL263 pan 1. and beside the general
provísíons ofSect' 715, paragraph 2 ofthe valid Czech
Commercia! Code the Bank shall have the right to clase the
current account, which has no movementfor over 72 months and
has had a zero balance durÍng that perÍod, In such event, thls
contract shal! terminate upon expíry ofthe day on whÍch the
Bank has, far tlús reason, cIosed the Current accounL

11.
o Klient souhlasí s tím, aby Banka v souvislosti s touro

snrlouvou o běžném účtu používala svůj příslušný sazebník
a kursovní iístek platný v době provedenf přísiušné
operace a akceptuje to, že Banka může podle potřeby tento
sazebn& či kursovní lístek dle svojí potřeby kdykolÍ
změníL Sazebník, kursovní lÍstek a úrokové sazby jsou v
Bance na vyžádání ldienta k nahlédnutí kdykoli v době, kdy
je banka pro klÍený otevřena,

a Současně se ujednává, že zůstatky peněžníclr prostředků
na běžném účtu budou Bankou úročeny. Pokudjde o
způsob stanovení úrokové sazby, bude Bankou aplikovaná
jako roční ta úroková sazba. kterou Banka stanoví dle své
úvahy pro příslušný typ klientova běžného účtu zřízeného
podle této smlouvy o běžném účru'

s The Client agrees that in connectiolt to tllis Conťract on
Current Accoun, the Bank will apply its relevant price lists
and foreÍgn exchange and Ínterest rates valid for the Banlt
on the day when a transactian is being executed by the Bank,
and accepts ťhat according to the needs of the Bank, ťhe
Bank may at any time amend the Bank 's issued relevant
prÍce and rates lists, The actual price Iísts, exchange and
interest rate lists are avaÍIable to the clients upln their
request duríng opening hours afthe Bank

DalšÍ smlouya o Bčžném Účtu 4
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e Concurrently, the Client and the Bank have agreed that the
baÍances ofthe pecuniary means on the current accauntwiťh
the Bank shail bear interest RegardÍng the manner how the
relevant applicable interest rate shal! be determined, the
Bank wiII utitize a per annum interest rate determÍned by the
Bank atfuIl discretion af the Bank tn relatían to the Client's
respective type of current account/s estabÍíshed according to
this Contract on Curent Accaunt

I{ient souhlasí s tím, aby Banka zpracovávala Klientovy osobní
údaje v souladu se zákonem č, 101/2000 sb, o ochraně
osobních údajů a poskytovala klientoly osobnÍ údaje všem
finarrčním společnostem v rámci skupiny ING Crotrp v České
republice za účelem nabízení obchodu nebo služeb,
Dále k]ient souhlasÍ s tÍm, že banka je oprávněna předat veškeré
údaie' které jsou ve vztahu ke Klíentově osobě předmětem jak
bankovního tajemství (v souladu se zákonem č' 2L /1992 Sb. o
bankáchJ tak ochrany osobních údajů {v souladu se zákoném č.
rcI/2a0a Sb, o ochraně osobníclr údajů}, třetím osobám a to
pouze za účelem zpracování těchto údajů za podmínlry plného
zachování důvěrného charakteru těchto údajů'

Client agrees wíth ťhe processing ofthe Client's personal data by
the Bank in campliance with the Act No. 101/2A00 ColL on
Protectian ofthe Personal Data and with provÍding ofthe ClÍent's
personal data to all financÍal instituiíons wÍthin ING Group Czech
RepublÍc for the purpcse afaffering busÍness opporťuniťies or
services,
Client agrees that the Bank Ís autharized to hand over aII daťa
which are the subject af the bankíng secrecy {in compliance wiťh
the Banking Act 2t/1992 Cotl) as well as the subject ofthe
personal data pťotecťion {in compliance wíth the Act No,
1^01/2000 ColI. on Protectiotz ofthe Persona! Data) in relaťiolt to
the Clienťs persan, to thÍrd paťttes solely for the purpose of
processing ofsuch daťa, provided that tlte cotýdentÍality ofsuch
data shall be preserued.

tJ.
}akýkoli pokyn, kteIý Klient dá Bance Ve vztahu k tonuto
běžnému účru formou telefaxového sdělení a kteý není
současně opatřen originálním vlasťnoručním podpísem
oprávněných osob Klienta, bude proveden dle Dohody o užÍvánÍ
ldentifikačnílro za\{zenÍ' uzavYené mezi Bankou a Klientem.

Any ínstructian gÍven by the Client to the Bank in relation to tllís
cuťrent zccount in the form of a telefax instruction and whÍch
ínstruct|on shall notbe provided by the Clientwiťh orÍginaI
handwritten signaťure af autharized persans will be executed
accordíng to the Agreement o n utilÍzaťion of the ldentificatton
Device beťween the Bank and the CIíenť

t4.
Zůstatek na účtu je pojištěn v souladu s příslušnými
ustanoveními zákona o bankách č.21/1992 Sb. v platném znění.

The balance of accaunt is ínsured in compliance with the relevant
provÍsions af the Bankin.q Act No, 21/1992 CaII. as amended.

15,
Smlouva vstupuje v platnost dnem podpisu a zanikne na
základě písemné v'ýpovědi jedné strany smlouvy s účinností ke
dni doručení ýpovědi druhé straně smlouw nebo na základě
písemné dohody obou sřan o rozvázání smlouvy nebo
zrušením běžného účtu ze strany banky z důvodu popsaného
ýše v této smlouvě.

This contraet cames ínforce on the date of Íts signing and
termínaťes on the basís ofa termination naťíce seraed by q parbJ
ta this Contract to the other one effectively as oftbe date of
d'elivery of ťhe termination notÍce to the other party ť'o this
Contract ar on the basis of a mutual written agreement of the
parties on severa nce of the Contract or upon closÍ ng of the
curťent account by the Bank for reasans mentÍoned above in this
tonťraCť

i6.
Tato smlouva se řídí právním řádem ČR, zejména platným
Občans\fm a obchodním zákoníkem a zákonem o platebnÍrr
sťyku. Případné spory vzniklé z této smlou'vy nebo y souvis]osti
s ní budou řešeny před příslušn1ýrni česými soudy. Smlouva !e
vystavena v anglickém a českérn jazyce' V případě sporu mezi
anglic\ým a česlql'm zněním bude rozhodným české znění,

'I'his ContractÍ5 governed by tke laws ofthe Czech RepublÍc,
mainly by the valid Czech Ciuil Code, the Commercial Code and
the Act on Payment SeruÍces' The Contractual PartÍes agree that
the relevant courts of the Czech Republic have the jurísdiction to
settle any poťentlal disputes arísing fram this Contracť or Ín

connectian with this Contracť The C1ntract is issued Ín the
EnglÍsh and the Czech language. ln case ofany discrepancy ín
interpretatÍon ofthe EnglÍsh and the Czech versions, the Czech
version shall prevait.

1'7

Veškerá oznámení, komunikace a korespondence rnezi Bankou a
Klientem v souvislosti s touto smlouvou budou činěna v českém
nebo v anglickém jazyce. Podpiseru této smlouvy klient
potvrzuje, že se řádně seznámil se všemi jejÍmi ná]eŽitosřni a
podmÍnkami a smlouyu si přečetl a rozumí jí.
Tato smlouva byla vyhotovena ve dvou originálech. Ražd'á ze
stran obdrží jedno vyhotovení.

By signíng this contract the ClÍent confirms that he has
acquaÍnted wÍth the terms and candítions set herein and that he
duly red and understands the contract"
The contract has been executed Ín twa orÍginal copies, Each party
will receive one arigÍnal copy'

l,r
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18.
V případě, že Klient žádá o zřízení samosbrného poplatkového
účtu, zavazuje se udržovat'na běŽném účtu v průběhu
poslednÍch 5 dnů každého kaIendářního měsíce dostatečné
množsM volných prostředkrl k pokrytÍ qýtoh za bankovní
operace provedené v průběhu přÍslušného kalendářního měsíce
na výše uvedeném běžném účtu,/ech s ohledem na platný
''Přehled poplatků a odměn pro Íiremní }dientelu" Banky.
Zároveň Klient zmocriuje Banku k provedení úhrady zápornóho
zůstatku poplarkového účtu ze zůstatku Klientova béžného 11čtu

u Banky vždy k poslednímu pracovnÍmu dni příslušného
kalednářního měsíce.

lÍ the clÍent requests ta fiaíntoin the charge account separately

from the current account the Client undertakes to keep sulfcient

funds on Íts current account during the last 5 days afthe current
calendar month to eover the expenses íncurred by banklng
operations executed during such calendar month on the above-
mentÍoned current account(s) with respe€t to the valíd Bank's
"averview offees and cammissÍons for corporate cllents',
SÍmultaneously, the Clíent authorizes the Bank to settle the deblt
balance on the charge accountÍrom the balance of the Client's
cuťrent account wíth the Bank, every time on the last busíness
day ofthe respecťive calendar month,
The Bank keeps Pao! PartÍcipant's account in tts boolrs the same
way as standard current accailnts and treats them as they are,

|méno a
CIient:

statutáře/ and Signature of the

ing. Pavel Filát
člen přestavenstva

Datum/Date:

U 1 -01,- 2010

Metnostav a.s.
180 00 Praha 8, KoŽelužská?246

tc oo ot 4e 15 (281)

Dať.lrn/Date:

Podepsái'io kiienře Sigtled on behaíf of the Client

Iméno a podpi / Name and Signature ofthe
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